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GENERALUL EROU, 
MIHAIL LASCAR 


EDIZIONE PER LESTERO < | 


Doi «copii ai nimănui» rămași 
pe drumuri intrun port din 
Rusia au găsit refugiu la ofiţe- 
rii din Marina Regală română 
7 ș RU : 
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ROM Â NEA SCĂ 


Generalul de drumaie Mihail Lascar este pri- 
mul ofiter ahai decorat cu Frunzele de Steţar 
la Crucea de Cavaler al Cruci de Fier. Inalta 
distinctiune acordata de Fiihrerul Adolf Hitler 
este suprema cinstire adusa eroismului si 
spintulm de jerjtă al armate, romane. Gene- 
valul Mihail Lascar este biruitorul dela Dealul 
Capela, deal atat de scump istorie; itahene: aci, 
stahenu din razboiul dela 1856 al Crimeei au 
lasat mormintele eroilor lor, în. primul asediu 
al Sevastopolului, pana la al doilea asediu, din 
actualul razboi. cand ostasii romani au scos 
cu jertfe mari, de sub stapanirea TOSte, cinu- 
birul de eros. In batalia dela Don-Stakngrad, in 
Noembne 1942, Generalul Mihail Lascar a 
luptat, cu grupul lui de forte, neclintit la po- 
stul sau de conducere, impoiriva cumphtelor 
imprejurari, ramanand alaturi de soldatii sai 
cu cari a tinut Sa impartaseasca aceeasi soarta, 


SERVICIILE NOASTRE SPECIALE 


Eroica aparare a Panteleriei si a 
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DIN ALE SPORTULUI: După ce tânărul sportiv și-a verificat tăria 
mușchilor săi, acum pare că a recunoscut superioritatea adversarului. 


DIALOGUL An 
DOUĂZECI ȘI PATRULEA 


= Acum, odată ce ai înțeles 
bine cum sunt definite lucrurile 
necesare, nu-mi mai rămâne de- 
cât să-ți explic mecanismul di- 
stribuției lor. Te rog să fii cât 
se poate de atent, deoarece în 
mecanismul distribuției constă 
noutatea sistemului. 

Noutatea este următoarea: în 
timp ce prima distribuţie, atât 
a lucrurilor necesare cât şi a 
lucrurilor care nu sunt necesare 
se făcea prin mijlocirea unei mo- 
nede unice, acum avem două 
monede distincte, dintre care 
una serveştepentru schimbul lu- 
crurilor necesare iar cealaltă 
pentru schimbul lucrurilor ca- 
re nu sunt necesare. 

Moneda cu care schimbăm 
lucrurile necesare se numeşte 
salariu. Iar pentru 'schimbul 
lucrurilor care nu sunt necesa.- 
re a rămas în valoare peste tot 
moneda națională: lira în Italia, 
peseta în Spania, leul în Ro- 
mânia şi aşa mai departe. 


—— Moneda salariu are aceleași 


caracteristice ale” vechei mo- 
nede, adică este un dreptunghiu 
de hârtie filigranată pe care, în 
loc să scrie: BUN PENTRU 0 
LIRA, stă scris: BUN PENTRU 
UN SALARIU. 

Foarte deosebit este în schimb 
felul de a, circula. Vechea mo- 
nedă era ca un fluviu capricios 
care-şi schimba încontinuu albia 
şi când se usca şi când se umfla. 
Moneda salariu este un canal 
drept, cu două ziduri pe laturi, 
care nu lasă apele să curgă după 
"capriciul lor. Cantitatea de apă 
care trece este totdeauna con- 
stantă. Nici secetă şi nici inun- 
daţii nu turbură curgerea regu- 
lată a curentului. 

Canalul monedei salariu are 
un parcurs închis şi trei opriri: 
întreprinzătorul, lucrătorul şi 
Statul. Să păstrăm categoric 
distincte aceste trei elemente, 
cu toate că uneori se poate în- 
tâmpla ca ele să se confunde. 
Astfel bunăoară pentru multe 
lucruri necesare Statul este el 
însuși un întreprinzător, în timp 
ce întreprinzătorul este el în- 
suși, totdeauna, un lucrător. 

Circulaţia monedei salariu are 


PRETURILE DEVANZARE A EDITIVNILOA 


TEMPO 


19 EUROPA 


| DIAZOGIRI DESPRE LUCRURI POSIBILE | 


de Gaetano Cocea > 


deci trei faze. In prima fază 
moneda trece din casa între- 
prinzătorului în buzunarul lu- 
crătorului ca să compenseze 
pierderea sa de energie. Unita. 
tea de salariu compensează ener- 
gia pierdută de unitatea-lucră- 
tor (nu se ține socoteală numai 
de lucrător ci şi de membrii 
familiei care sunt în sarcina sa) 
în timpul unei zile. De regulă, 
compensația este plătită lunar 
cu un bilet de treizeci de sala- 
rii. cu care lucrătorul trebuie 
să-și asigure necesitățile vi- 
tale ale familiei pe timp de o 
lună. 

Dacă în loc de unitatea-lu- 
crător este vorba de o fracțiune 
a aceleiași unități (ca bunăoară 
un lucrător, un copil, un om 
fără familie) salariul este mai 
mic: în orice caz salariul este 
egal cu energia pierdută de ma- 
Şina omenească. 

Cu aceasta noi considerăm 
omul mai înainte de toate ca 
pe o maşină vie, «ossibus et 
nervis compactam». Ca ma- 
şină, el pierde în timpul lucru- 
lui o energie, energie care tre- 
buie să fie înlocuită. Omul însă 
nu este făcut numai din oase 
şi din nervi ci şi din inteligență 
şi liberă voință şi din pricina 
aceasta nu admitem de regulă 
ca omul să primească, în schim. 
bul lucrului său, numai sala- 
riul. El trebuie să aibe și un 
câştig, cu atât mai mare cu cât 
este mai mare inteligența şi 
bunăvoința lui. 

Să venim acum la a doua 
fază a circulației monedei sala- 
riu. Lucrătorul care şi-a ridicat 
compensaţia celor treizeci de 
salarii își cumpără cu ele, timp 
de o lună, produsele necesare 
vieţii, care sunt toate produse 
tipice, vândute cu prețuri fixe, 
în magazine conduse sub îngrij- 
irea Statului. Preţurile sunt, na- 
tural, emise în monedă salariu 
şi sunt corespunzătoare valoa- 
rei de uz a diferitelor produse. 
Cheltuind un salariu, lucrăto- 
rul îşi cumpără necesarul de 
fiecare zi pentru familie. 

Cuvintele: BUN PENTRU 
UN SALARIU ale monedei 
salariu înseamnă deci că acea- 
stă hârtie filigranată face cât 
necesarul vieţii în timpul unei 
zile a lucrătorului. Efigia Sta- 
tului pusă mai jos de aceste cu- 
vinte este semnul făgăduielii pe 
care Statul o face adică de a ga- 

ranta ca valoarea monedei sala- 
riu să fie efectivă. Ce lucruri 
sunt necesare ? Atâta pâine, 
atâta lapte, atâta carne, atâta 
îmbrăcăminte, ghete şi aşa mai 
departe. Statul dă garanția cea 
iai deplină: se angajează el 
însuși să vândă, pentru acel 
salariu, quantumul' de pâine, 
îmbrăcăminte etc., care con- 
stituie necesarul. 

E limpede tot ce spun ? 


— Foarte limpede. Voi dați 
posesorilor monedei o garan- 
ţie serioasă şi precisă. 


— lată-ne acum la a treia şi 
ultima fază a circulaţiei. Mo- 
neda care din buzunarele lucră- 
torilor a trecut în casele Statu- 
lui ca plată a produselor de 
primă necesitate, este reînapoia- 
tă de Stat întreprinzătorilor, 
în schimb de monedă veche 
(liră, pesetă, drahme, etc., după 
Statele respective). In acest fel 
circuitul se închide. Schimbul 
se întâmplă în cursul unei zile. 


In rezumat, fazele circulației 
sunt trei: 


Prima: dela 

la lucrător. 

A doua: dela lucrător la Stat. 

A treia: dela Stat la între- 

prinzător. 

In prima fază şalariul este 
schimbat cu muncă, în a doua 
cu produs muncit, în a treia cu 
monedă liberă. Fluxul monedei 
salariu este constant, în raport 
cu N. salarii la zi, când munci- 
torii statului sunt în număr de 
N. Frecvența circulației este 
de circa şase cicluri complecte 
pe an, adecă salariul are nevoie 
de două luni pentruca să facă 
un ciclu şi să seîntoarcă la punc- 
tul de plecare care este casa 
statului. Masa de monedă sala- 
riu în circulație este deci bine 
definită, ea este, într'o comuni- 
tate seconomică de N. munci- 
tori, de şaizeci de ori N. salarii. 

In scopul de a asigura re- 
fluxul regulat al monedei sala- 
riu, este interzis oricui să acu- 
muleze moneda însăşi, să o 
comercializeze, să o împrumute, 
sau să tragă folos de pe urma 
ei, într'un fel oare care. Intre- 
prinzătorii trebuie să justifice 
cererile de salarii, pe baza for- 
tei întreprinderilor lor, adică a 
numărului de muncitori pus la 
dispoziția lor. Muncitorii tre- 
buie să verse în cassele statului 
cotele de salariu care din întâm- 
plare ar trece peste bilanțul lor 
de necesități, primind în schimb 
monedă veche la cursul zilei. 

In felul acesta, moneda sala- 
riu este canalizată, perfect. Iar 
acum să încercăm să vedem ce 
se întâmplă în fluviul monedei 
libere (adică vechea liră, leu, 
pesetă sau drahmă, pe care au 
conservat-o diferitele state), ca- 
re curge paralel cu canalul sala- 
riilor dând şi scoțând apă din 
el. (Intr'adevăr, după cum ştim, 
în faza a treia a ciclului sala- 
riului se întâmplă un schimb 
între el şi moneda liberă. 

Lucrurile fiind mai compli- 
cate, se complică și raționamen- 
tul nostru. Cuvintele nu mai 
ajung şi trebuie să recurgem 
neapărat la, cifre. 

Ce-i rămâne statului, între- 
prinzătorilor, indivizilor când 
un ciclu de salariu s'a împlinit ? 
Rămâne: j 

1) In cassele statului o canti- 
tate definită de bani (adică, în 
Italia, de lire) echivalentă, la 
schimbul curent, cu suma sala- 
riilor plătite. 


întreprinzător 


2) în magazinele întreprinză- avea la dispoziţie pentru sosi 
torilor de lucruri necesare, 0 scop suma de sase sute de E) ă 
massă de produse necesare pe minus A, care constiţue câşti.. 
care întreprinzătorii trebuie să gul lor net pentrucă restul is 
o vândă statului pentru ca să-şi 1000, de lire sunt întrobuințaţe 
procure banii necesari pentru de către stat pentru Plata ati 
salarii, în magazinele întreprin- _riilor din ziua, următoare: 
zătorilor de lucruri netrebuin- 3) fabricanţii produseloe 
cioase, o masă de produse ne- lux, care au disponibilă rodi 3 
trebuincioase, dar plăcute, pe ţia lor de pe o zi, vor treb aj Să : 
care ei trebuie să le vândă în vândă o parte din ea 
parte pentru a-şi procura banii a-şi procura cele şase sute 
pentru salarii. lire care trebuiesc pentruca, aş. 

Să presupunem că comunita- achiziționeze dela, stat cel. 
tea economică se compune din de salarii din ziua. următo 
o sută de muncitori şi că din- Dacă producția, lor. este pa 
tre ei: trebui să vândă o parte Q celor. 

50 lucrează pentru produsele 70 de muncitori ai statului 
necesare; ai produselor necesare iar pre. 

20 lucrează pentru stat; țul total al acestor bunuri 

30 care lucrează pentru Pro: vândute va fi de 600. de 
dusele de lux. __ adică va fi echivalent 

Tot aşa să presupunem Că jiilea treizeci de muncitori 
schimbul în curs este de două- an produs bunurile P. - 
zeci de lire de salariu. Vom vedea îndefinitiv, 


„Am văzut până acum, ce 50 1) Statul nici nu câștigă 
întâmplă în canalul salariilor. nu. pierde; i 


In fiecare zi muncitorii varsă în 2) cei 710 de muncitesi : 
casele sgtalui "100 iza produsele  necesăte ZA sii 
și primesc e raţii de pro- e e, it 7 
duse necesare. In fiecare zi sta- considerăm printre produse 
tul dă: 

1), 50 de salarii întreprinde- 
rilor de produse necesare pri- 
mind 1000 de lire (echivalente 
a 50 de salarii la schimbul în 
curs; 


să se îngrijească de trebuii 
tele de ordin colectiv) primese 
cu titlul de câștig cantitate: 
2) 20 de salarii dependenţilor de bunuri necesare, 
săi direcți; 3) celor 30 de muncitoi la 
3). 30 de salarii întreprinde- produsele de lux (Cape gi 
rilor de lux, primind 600 de lire. Şi fabricanții respectivi) 
Seara deci situaţia e urmă- 


toarea: masă. i : 
1) Statul are în cassă 1600 P minus Q. 0 a 
de lire. din bunurile însăşi. 


2) Intreprinderile de produse Incheind, prin sistemul celor 
necesare au în magazin 100 de două monede vom vedea că: 
rații de produse necesare gaţa 1) distributia bunurilor nece: 
pentru ziua următoare; sare printre muncitori se î i 

3) Intreprinderile de produse în virtutea unui principiu de cea. 
de lux au în magazin produsele mai înaltă dreptate și egalitate; 
zilei. 2) distribuția bunurilor de 

Ce poate face statul ? El nu lux, adică a, bogăției se face 
trebuie să facă altceva decât în urma unui principiu de Sea 
să caute propria, lui echivalare. mai mare libertate; de contrat: 
Intradevăr, statul nu poate tare între posesorii de bani Și 
nici să piardă, nici să câştige. posesorii de bunuri. | 
Deci suma de bani pe care o Cele două distribuții sunt 
are în casă şi care se urcă la complect independente ună de 


1600 de lire o va întrebuința în cealaltă. Nimeni deci nu 


felul următor: poate construi propriă bogăție 


1) suma de lire A va împărți-o pe mizeria altuia. 3 00 ya 
între dependenții săi, ca fiind GAETANO CIOCCĂ 
partea lor de câştig, sau ca o 
răsplată peste salariu; 

2) Restul sumei de 1600 mi- 
nus A va'servi pentru plata în- 
treprinderilor de produsele ne- 
cesare pentru o zi 
cele o sută de raţii din 
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Zi şi noapte oamenii dela apărarea antiacriană a insulei au luptat fără să aibe un moment de odihnă: s'au luptat până la extremele limite ale rezistenței omenesti. 


"EROICA APĂRARE A PANTELERIEI SI A LAMPEDUZEI 


n trei ani de război insulele italiene din 

Canalul Siciliei au avut, în cadrul 
general al operațiunilor din Mediterana, 
o funcţiune foarte importantă, pentru 


că ele constituiau centrul unui sistem 
ofensiv care, în afară că împedica 
traficul inamic pe cea mai scurtă 


linie internă care unește părțile vastului 
său imperiu, ele reprezentau o part din 
reteaua deasă de traficuri cari alimentau 
trupele noastre la început, iar mai pe ur- 
mă şi pe acelea ale corpului de expedi- 
ție german, care opera în Africa. De 
fapt apele insulei Panteleria au fost 
teatrul uneia din cei mai importante 
bătălii aeronavale încheiate victorios 
în sectorul mediteranean de marina 
si de aviația italiană contra unor forțe 
inamice preponderante. 

Pentru a alimenta armatele care 
operau pe celalt țărm, Marina italiană 
a făcut foarte însemnate sforțări care 
pot fi apreciate doar aruncând o pri- 
vire asupra cifrelor care sintetizează 


volumul traficurilor desfășurate între 
Tara-mumă și coastele Africei Septen- 
trionale italiene: s'au efectuat peste 
trei mii două sute cinci zeci de traver- 
sări de convoaie escortate, care au tran- 
sportat peste doua sute opt zeci şi 
trei de mii de oameni perfect echipați 
și aproape două milioane şi jumătate 
de tone de tot felul de materiale. La 
această enormă sforțare făcută de ma- 
rina italiană au contribuit și micile 
insule italiene dintie cea mai 
mare este Panteleria, situată aproape în 
centrul Canalului Siciliei pe care ina- 
micul nu la străbătut niciodată fără 
să plătească foarte scump. 

După înfrângerea rezistenței italiene 
în Tunisia, era fatal ca inamicul, 
favorizat de avantajul tactic, să - mute 
bătălia dela Capul Bon la Panteleria 
şi Lampedusa cari fiind desprinse de 
un sistem care îşi găsea echilibrul în 
posesiunea celor două coaste ale Ca- 


cale 


nalului Siciliei, se găseau în condițiuni 
precare, de posturi înaintate desprinse 
şi depărtate 76 şi 210 km. de Patria 
mumă. 

Era vorba deci numai de a rezista 
și eroica resistență a celor două mici 
insule asupra cărora toată puterea 
focului adversar s'a concentrat în așa 
mod încât până astăzi nu sa mai- 
văzut în nici o parte din lume-a de- 
păşit limitele care se pot concepe în- 
tr'o luptă, pentru a trece în acelea 
ale epopeii. 

Și nu a fost ferul și focul anglo-ame- 
ricanilor care au înfrânt combativi- 
tatea eroicilor apărători ai avantposto- 
rilor noastre din Mediterana. Ci apa. 
Apa, care şi în timpuri normale era pur- 
tată în aceste insule arse, prin vase ci- 
sterne, a fost acea care a lipsit, impu- 
nând astfel sfârşitul eroic al rezisten- 
ței micilor avantposturi, după o lună 
şi jumătate de lupte. 


Asupra insulei Panteleria pe care 
natura a frământat-o prin multe erup- 
țiuni şi cutremur» de pănânt sa de- 
slănțuit întreaga furie a duşmanilor. 
Acum sa lăsat liniştea pe mica in: 
sulă a noastră; liniștea care înconjoară 
oraşele moarte; pe coasta brodată de 
semnele lavei, nu mai flutură tricolo- 
rul în jurul căruia micul grup de apă- 
rători se afla strâns pentru a rezista 
peste limitele posibilităjilor omenești. 
Acum tunul tace; ruinele micilor case 
albe ale Panteleriei îngrămădite 
jurul vechiului castel, și el în parte di- 
strus, sunt cuprinse de melancolie. 

Dar Panteleria și Lampedusa, mici 
dar glorioase tranșee înaintate de pe 
Marea noastră, păzesc cu gelozie sute 
și sute de amintiri pe care  insularii 


în 


le-au încredințat potecilor întortochiate 
de prin pietrele aspre. 
Ss. M. 
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116 aeroplane inamice au fost distruse în mod 
siv cari cădeau neîncetat întoate părțile insulei. 


Scaatarea din mare a unui aeroplan britani â ă iaeri 
ie doborât de apărarea antiaeriană a i i i un 
Y : E tzara ae insulei. Dela 9 M i 
sigur le oamenii dela Milmart, care au continuat să-și facă datoria până la ultimul, nepăsători piane Se pă 
p: ploi 


2 rome amte: 


r. Printre butoaele cari transportau vinurile faimoase |asula Pantalaria IDEA : lui. Pe 
baţii erau cu toti înşirați des apzul miei fiecare avea țărmurile se Augib zi şi noapte bubuitul ua tiză 

nea în epo i i î : A ate de o: i entr : 
i, în epopea barbară & inamicului., jertfă s'a abătut să pana all ele omerioobăe 


In strădulele orășelului răsună numai vocile copiilo 
în toată lumea, aveau loc jocuri copilăreşti. Băr 
| arma sa, fiecare avea inima lui puternică latină pe care 0 op 


h, pag 


cad 


A UNEI MARI FORMAȚIUNI DE “ FORTĂREȚE ZBURĂTOARE” CARI, ŞI DE DATA ACEASTA, VOR PLĂTI! SCUMP ATACUL LOR. 


LL) aparat de țânăteare aparținând unei escadrile în zbor deasupra mării, în căutarea inamicului. Ofensiva inamică care a redus mult potenţialul apărării antiaeriene, s'a 
găsit în fața dârzeniei şi a reacțiunei aparatelor noastre de vânătoare care au ştiut să înfrunte utacul aeronaval inamic chiar când se găseau în netă inferioritate. 


d 
ase 


DEA i 
tau 


ria, pământ sacru al sufletului nostru de italieni. Micul său port care a Până acum câteva zile inainte de ofensiva inamică, viata insulei curgea senină. 


cunoscut munca aspră a insularilor aşteaptă acum ziua mare a răzbunării. Inamicul nu va putea uita că a suferit, aproape de coastele insulei, o infrân- 
Alungarea inamicului, din Marea noastră, este un consemn care va fi menținut.  gere nav ală care a si trecut în istorie sub numele de « Bătălia dela Panteleria 


ir: 


At aa, 
rio 


A nea 


Vadotel vasului de supraveghere a coastelor, care navighează printre mii de riscuri în jurul Pan 
teleriei, au descoperit resturile unui aeroplan precipitat în mare. Bărcile de salvare s'au arunca; 
imediat în apă pentru a culege pe naufragați de pe aparatul care este pe punctul de a se scufunda 


Pi 


Jula Şicilia se navighează spre Lampeduza. In timpul lupte: Vasale noastra de comerţ, până când a fost posibil, au reuşit să ajungă la insula pierdută într 
lor din Africa micile vase treceau prin rețeaua blocului mare bătută zi și noapte de inamic. Au sosit alimente, muniții, oameni si apă; Apă pe 
inamic. Aparatele noastre de vânătoare urmau convoiul.  trucă natura a fost cât se poate de sgâroită cu Panteleria, lipsind-o de acest; eloment vital. 


IL 


——— 


LOGODNICE, SURORI, 


ii de femei au luat în Italia locul băr- 
baților chemați sub arme. Marile 
întreprinderi industriale au instituit cur- 
suri special» şi au transformat fete și 
gospodine în lucrătoare specializate. 

In multe fabrici, sub îngrijrea sec- 
tiunilor « Dopolavoro » s'a inaugurat un 
frumos obicei. S'a permis muncitorilor 
facultatea de a prezenta la cursurile 
de pregătire. profesională pe propriile 
lor soţii, surori și chiar logodnicile. lor. 
Astfel, când un lucrător este chemat 
sub arme feme'a indicată de el îi ocupă 
locul. 

Iată dece Liliana Bisso, se pomeni în 
tr'o zi într'o mare sală plină de maşini 
ande se fabricau piese pentru tunuri. 

Logodnicul Lilianei Bisso a fost chie- 
mat sub arme acum trei ani şi, înainte 
de a porni, a încredințat locul său 
Lilianei, care a fost prima femee in- 
trată într'o mare fabrică de artilerie. 


INLOCUIESC IN BIROURI 


Astăzi, toți tovarășii logodnicului Li- 
lianei sunt pe câmpul de luptă şi în 
marea sală nu sunt decât femei 

Viata unei muncitoare este discipli- 
nată cași aceea a unui so'dat. Di- 
mineața se scoală la şase pentrucă lu- 
crul trebuie să înceapă la şapte. Nu 
este un gornist dar sunetul ciasorni- 
cului de deșteptat are acel:aş note 
displăcute, mai ales în timpul iernii. 
Trebuie să se îmbrace în grabă ca să 
nu scape tramvaiul. 

Orariul serviciilor publice, timbrarea 
carnetelor, lucrul cu bucata, și alte atâ- 
tea lucruri sunt subiecte de discuții 
cu tovar şele de luerv. 

De sigur munca în fabrici nu este 
ultima aspirație a fetelor. Fiecare fe- 
mee, şi Liliana cea dintii, aspiră la 
o casă şi visează la copiii cărora si le 
poată dedica drag:stea vi. Dar deo- 
camdată fetele își depun toată ener- 


PE BĂRBAŢII 


CARE AU PLECAT 


gia lor pentru a face cât mai bine cu 
putință munca lor. 

Trebuie să stea la maşină opt ore pe 
zi. Femeile nu sunt făcut» pentru munci 
grele care cer sforțarea muschilor ci 
sunt potrivite pentru munci de abili- 
tate pentru care ele au speciale însu- 
şiri. Oboseala cea mai grea pentru fe- 
me'a muncitoare este aceea de a sta în 
picioare timp de opt ore consecutive. 
Si acesta, în primele zile, obosește mult. 
Dar apoi vine obisnuința şi timpul trece 
repede. In fabrici la început discipl 
pare pr a riguroasă, o constrângere 
milă: în timpul lucrului nu se poate 
vorbi, nu se poate părăsi locul propriu 
fără permisiunea sefului secției; tre- 
buie să se respecte orariul atit la in- 
trare pentru începerea lucrului cât şi lu 
csire. Disciplin militară. Dar, după 
puțin, se poate vedea că acea disciplină 
este necesară. 


IN ZONELE DE OPERAȚIUNI. 


La sfârşitul săptămânei muncitoarele 
luându-și plicul de plată se simt în- 
"adevăr independente. și fac soco- 
la: cum să-şi facă economii şi cum 
ă câştige mai mult. Aceasta se poate 
prin lucrul cu bucata care în 
Italia este practicat aproape in toate 
fabricile. Fiecare muncitoare are un mi- 
nim fix cu care este retribuită, oricare 
ar fi capacitatea ei productivă și un 
premiu extraordinar pe oră, după lu- 
crul pe care îl poate face. 

Războiul nu se duce numai pe câni 
pul de bătaie ci şi in birouri, în fabrici. 
peste tot. Faptul că femeile au fost în- 
Sirate în activitatea natiunei care mun- 
ceste si produce pentru război are c 
semnificație morală foarte inaltă. 

Abnegatia arătată în lucru. prin 
birouri, este un titlu de onoare care în 
timp de război atinge virtuțile antice 
ale femeii italiene. E. 8 


Deșteptarea” este la șase în fiecare dimineață, pen- 
trucă trebuie să intre in fabrică la șapte. Liliana se 
imbracă in grabă pentru ca să poată apuca tramvaiul. 


Si mama se scoală de vreme pentru a incălzi laptele. 
Liliana ia acum gustarea de dimineață. Ca muncitoare 
în fabrică are drept la o raţie suplimentară de pâne. 


i > fiica până la poartă. După aceea 
o salută afectuos și nu uită să-i dea unele Sfaturi 


Dimineaţa tiamyvaele sunt aproape goale. Călători 
aceasta face să se trezească tot felul de gând 


La intrarea în fabrică muncitoarele se strâng în În 
ta ceasornicului cu care se controlează ora intrări! 


a numai la poartă este un control. Este unul în fiecare secție. Si aici se găsește ceasornicul care in ează pe fişă ora de începere a lucrului de specialitati 
: SP Au ase ă : da za > i o ii alitate 
Pe baza datelor oferite de această fişă şi în raport cu contractele de muncă cari sunt în vigoare potrivit legii, se stabilește după aceea plata întregului personal 


Liliana Bisso lucrează cu bucata. Aci împiegatul îi dă instrucțiunile necesare, > Ohoseală care in primele zile pare de nesuportat este aceea dea sta în pitioa 
un lucru care cere îndemânare şi pentru care fata arată aptitudini deosebite. re, în fața mașinei. opt ore pe zi. Acum însă fetele Sau obisnuit și cu aceasta. 


Un Momta! de veselic este ac i ş PER : e $ 

E jrinocul pen te al stella Et pu) mesei când toate muncitoarele intre- Gând vint timpul să iasă din fabrică orice oboseală oste uitată. Fata dobân- 

de minute cari sunt eri ea upă ce au terminat, ele mai rămân douăzeci deşte sensul libertății sale și aceasta o face să fie bine dispusă, Liliana 
pentru nițică vorbărie înainte de a reîncepe lucrul. schimbă câteva glume și după aceea proiectează o plimbare cu prietenele ei 


Ş 


Este timpul de eșire și muncitoarele dau buzna spre poarta fabricei, Când este 
vremea bună. multe muncitoare vin la lucru cu bicicleta. Liliana, aşteapta acum 
pe tovarășele care au acelaș drum cu ea și toate se îndreaptă spre casele lor. 


În sfărșit au părăsit halatul de lucru și au im 
brăcat rochii mai femenine şi mai elegante. Fe 
tele părăsesc fabrica şi se îndreaptă spre casă. 


In centrul tutulor gândurilor sale este logodnicul care 
luptă pe un front îndepărtat Si in fiecare seară, chiar 
atunci când pare răpusă de oboseală, Liliana găsește 
căteva minute ca să-i scrie plină de drăgălășeni 


| cinci fraţi şi surori. Tatăl este chiemat sub arme la 
artileria antiaeriană, Un alt frate este pe front. Cea 
care menţine familia în absența bărbaților este Liliana. 


I[] aţa unei vitrine de mode Liliana devine din 
nou femee și are toate cochetăriile feminitățu, 


"In [iacară Duminică Liliana ce cu  prictenele vi 
Plimbarea se incheie totdoauna cu cinematograftu 


IOAN 1. MIREA — «Ruxandra» 


PICTURA ROMÂNEASCĂ 


rintre măsurile de tot felul pe care răz- 

boiul le impune fiecărei țări în luptă, 
cu privire la securitatea ei, este şi apeozi 
de supraveghere a vorbei și a scrisului 
care, dacă ar avea frâu liber, pot pre- 
judiția interesele națiunei respective. 
De aceea, pretutindeni astăzi presa este 
dirijată şi cuvântul cenzurat de oficia- 


litate. Condițiunele acestea stăvilesc nu 
numai propaganda agenților protivnici, 
dar, prin forța lucrurilor, fac anevoioa- 
să şi acțiunea oumenilor de bine, însu- 
fleţiți de sentimente de prietenie pentru 
țara care îi găzdueşte. Singurii care 
sunt oarecum privilegiați de soartă 


sunt artiștii, piotorii care prin arta lor, . 


fiind considerați deasupra preocupărilor 
zilei, pot circula mai uşor şi au posibi- 
lități să pătrundă în cercuri neaccesibile 
pentru ceilalți muritori. Artiştii pot lua 
contact direct cu marele public în pro- 
pria lor casă, în salonul unde îşi expun 
operele lor. Iar cei care vin să viziteze 
o expoziție nu se mărginesc numai să 
admire tablourile expuse, ci se inte- 
resează şi de autorul lor, de viața şi de 
tara din care el face parte. Astfel, arti- 
stul poate fi un agent activ în serviciul 
tării saie. Prin contactul nemijlocit cu 
publicul el poate face mult mai mult 
decât misionarii oficiali stânjeniți de 
însăși cuirasa protocolului din care ei 
nu pot să iasă. Aceasta am putut-o 
verifica cu ocazia expozițiilor tinerilor 
pictori români cari, de câțiva ani se 
află în Italia: După ce publicul trecea 
în revistă operele expuse și după ce fie- 
care reținea tabloul care îl prefera, făcea 


cai — 


apoi cerc în jurul artistului, căutând să 
se informeze nu numai despre arta româ 
nească ci despre întreaga viață a pOpO- 
rului român, sub toate înfățisările 2 
Si din acest punct de vedere deci, arti 
ştii noștri pot fi folositori tendinței de 
strângere a raporturilor italo-române: 
. - 
Aceasta cu atât mai mult cu cât ar 
românească până acum câțiva AD Să 
foarte putin cunoscută în Italia : 
atât cât era cunoscută, nu spunea Ea 
mult despre temperamentul, despre fi 
stul și preferințele artiștilor ron A 
Schimburile culturale care sau ini A 
între cele două țări contribuie tot i ; 
mult la apropierea pe tărâmul Spit“ 
și la dobândirea celei mai sigure e RI 
înțelegere, de apropiere şi de ea 
înfățișată de creaţiile artistice: In de 
sebi arta plastică româncască aȘteh 
de multă vreme, să-şi facă între SARE 
conștiința publicului italian, fapt A 


i 


- «Spiaggia al Lido» 


putea să tie înlesnit de tradiționala siin- 
patie arătată totdeauna picturii de că- 
tre acest popor. Italia nu a dat ome- 
nirii numai artişti, dar a fost veşnic 
țara unde creatorul a găsit un mediu 
prielnic, înţelegere şi ospitalitate. 

De câțiva ani, tinerii pictori şi sculp- 
tori români obişnuese să-și înfățișeze 
producțiile lor în expoziții, care sunt 
cercetate și apreciate atât de public, 
cât şi de critică şi oficialitate. Expo- 
zanții români dovedesc, în asemenea 
ocazii, meritele lor artistice, dar toto- 
dată arată ceeace au învățat din marea 
școală a trecutului italian, precum. Și 
ceeace sensibilitatea lor şi-a însuşit din 
peisajul țării unde sunt găzduiți. 

In primăvara trecută a avut loc, la 
Veneţia, reuniunea a trei reprezentanți 
ai tineretului plastic din România, Și 
anume: d-na Macovei, d-nii Eugen 
Drăguțescu și Ion 1. Mirea. 


In numerele precedente din « Tompo » 
am scris despre desenele lui Drăguțescu. 
De data aceasta înfătişăm cititorilor 
noştri lucrările lui Ion. I. Mirea, parti- 
cipant la expoziția făcută în galeria 
de artă modernă «Cavallino» din 
Veneţia. 

In țară Mirea a avut prima să expo- 
ziție în Februarie 1938, în sala Mozart. 
A doua a avut-o în 1940, când a fost 
considerat ca « o mare speranță a chro- 
maticei actuale » şi un « artist autentic 
deschizător de drumuri noui». In fata 
publicului italian Mirea venea pentru 
întâia oară. Aducând motive de com- 
poziție, schițe decorative și: peisaje ita- 
liene, a fost remarcat, de asemenea și 
prin nudurile, mai bine zis, grupurile 
de nuduri oxpuse în sala « Cavallino ». 

Critică italiună a subliniat în mod 
deosebit coloritul său special, care de- 
scoperă un temperament bine definit, 


IOAN LI. MIREA — «Lila» 


un limbaj pictural măsurat, cu alte 
cuvinte, un talent care se evidențiază 
dela prima vedere a pânzelor tânărului 
artist român. Florile lui Mirea sunt în 
această privință caracteristice. In ele 
manifestă o suavitate si un gust per- 
sonal de a învălui amănuntele într'o 
ceață ușoară, asemănătoare cu roua ce 
devine palidă sub razele soarelui de 
dimineață. 

Totuşi am putea spune că, Mirea nu 
vine pentru prima oară în Italia. Cu 
o frumoasă cultură, cu dragostea de 
u-și apropria producțiile italiene ale 
maeștrilor picturii, făcându-şi educa- 
ţia la cea mai mare şcoală pe care ome- 
nirea a dat-o în plastică, artistul român 
este un elev al acestei şcoli, dar mai 
ales, al spiritului italian, în tot ceeace 
are el mai bun. 

Impresionismul său este tocmai de 
această natură. Majoritatea artiștilor 


români, din pricina unor imprejurări 
stabilite, erau influențați în mod unic 
de școala franceză modernă. Mirea 
s'a menținut, şi în această privință, tot 
pe făgașul bunei tradiţii a picturii ita- 
liene, la care a adăugat felul său de 
a vedea lumea, lumina şi colorile. 

Pe pânzele sale, în viziunea oamenilor 
din portrete, în viziunea din nuduri, din - 
lucrurile neînsuflețite, sau din peisaje, 
mereu se aşterne pecetea personală, 
coloritul și lumina lui discretă, toate! 
alcătuind elemente ce definesc un talent 
care, se afirmă tot mai puternic şi care 
va aduce pe viitor noni surprize iubito- 
rilor de artă. Pictura lui Jon I. Mirea 
cântă prin culorile ei ceeace o sensibi- 
litate proprie a fost în stare să culeagă 
din frumusețea decorului italian. Prin 
această primă manifestare a sa în Italia 
aduce o aleasă contributie la cunoa- 


N. C. 
FINE 


șterea artei românești. 


IOAN 1. MIREA — «+ Ruxandra: 


PIUTURA. ROMĂ NEASCĂ 


rintre măsurile de tot felul pe care răz- 

boiul le impune fiecărei țări în luptă, 
cu privire la securitatea ci, este şi aceea 
de supravoghero a vorbei și a scrisului 
care, dacă ar avea frâu liber, pot pre- 
judiția interesele națiunei respective. 
De aceea, pretutindeni astăzi presa oste 
dirijată şi cuvântul cenzurat de oficiu- 
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litate. Condiţiunele acentea stăvileac n 
numai propaganda agentilor protivnici, 


dar, prin forța lucrurilor, fac anevoiva- 
să și acțiunea oamenilor de bine, însu 
tiețiți de sentimente de prietenie pentru 
țara care îi păzduește. Singurii care 
privilegiati de 


sunt artiștii, pictorii care prin arta lor, 


sunt oarecum soartă 


fiind considerați deasupra preocupărilor 
zilei, pot circula mai ușor si au posibi- 
ltăți să pătrundă în cercuri neaccesibile 
pentru ceilalți muritori. Artiştii pot lua 
contact direct cu marele public în pro- 
pria lor casă, în salonul unde își expun 
operele lor. Iar cei care vin să viziteze 
o expoziție nu se mărginesc numai să 
admire tablourile expuse, ci se inte 
resează și de autorul lor, de viața şi de 
tara din care el face parte, Astfel, arti 
stul poate fi un agent activ în serviciul 
tării sale, Prin contactul nemijlocit cu 
publicul el poate face mult mai mult 
decât misionarii oficiali stânjeniti de 
însăși cuirasa protocolului din care «e 
nu pot să iasă 


i 
Aceasta am putut-o 
verifica cu ocazia expozițiilor tinerilor 
pictori români cari, de câțiva ani se 
află în Italia: După ce publicul trecea 
în revistă operele expuse şi după ce fie- 
care reținea tabloul care îl prefera, făcea 


IOAN 1. MIREA - 


apoi cere în jurul artistului, căutând să 


se informeze nu numai despre arta româ- 

nească ci despre întreaga viață a pop“ 

rului român, sub toate înfățisările ei; 

Si din acest punct de vedere deci, arti: 

ştii noștri pot fi folositori tendinței de 

strângere a raporturilor italo-române: 
L.] 

Aceasta ou atât mai mult cu cât artă 
românească până acum câțiva ani, eră 
foarte puțin cunoscută în Italia iar 
atât cât era cunoscută, nu spunea pre& 
mult despre temperamentul, despre AU” 
stul și preferințele artiștilor români: 
Schimburile culturale care s'au inițiat 
între cele două tări contribuie tot Oi 
mult la apropierea pe tărâmul spiritual 
și In dobândirea celei mai sigure căi de 

de apropiere şi de iubire; 
de creațiile artistice, In. de9 
sebi arta plastică românească aștepte 
de multă vreme, să-și facă intrarea ÎN 
constiința publicului italian, fapt card. 


înțelegere, 
infățisată 
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- «Spiaggia al Lido» 


putea să tie înlesnit «de tradiționala sin 
patie arătată totdeauna picturi de că 
tre acest popor 
mirii 


Italia nu a dat ome- 
numai artiști, dar a fost veșnic 
țara unde creatorul a găsit un mediu 
prielnic, înțelegere şi ospitalitate. 

De câtiva ani, tinerii pictori si sculp- 
tori români obișnuesc să-si înfățișeze 
productiile lor în expoziții, care sunt 
cercetate şi apreciate atât de public, 
cât și de critică și oficinlitate. Expo- 
zanții români dovedesc, în asemenea 
ocazii, meritele lor artistice, dar toto- 
dată arată ceeaco au învățat din marea 
scoală a trecutului italian, precum şi 
ceence sensibilitatea lor şi-a însușit din 
peisajul țării unde sunt găzduiți. 

In primăvara trecută a avut loc, la 
Veneţia, reuniunea a trei reprezentanți 
ai tineretului plastie din România, și 
anume; d-na Macovei, d-nii 


Drăguțescu și Ion I. Mirea. 


Eugen 


In numerele precedente din « Tempo » 
am scris despre desenele lui Drăguțescu 
De 
noştri lucrările lui Ion. L. Mirea, parti- 


data aceasta înfățișăm cititorilor 


cipant la expoziția făcută În galeria 
de artă 
Veneția. 


modernă « Cavallino» din 

In țară Mirea a avut prima sa expo: 
ziție în Februarie 1938, in sala Mozart. 
A doua a avut-o în 1940, când a fost 
considerat ca « o mare speranță a chro- 
maticoi actuale » şi un « artist autentic 
deschizător de drumuri noni». In fața 
publicului italian Mirea venea pentru 
întâia oară. Aducând motive de com 
poziție, schite decorative și peisaje ita- 
liene, a fost remarcat, de asemenea și 
prin nudurile, mai bine zis, grupurile 
de nnduși expuse în sala « Cavallino » 

Critica italiană a subliniat în mod 
deosebit coloritul său special, care de- 


scoperă un temperament bine definit, 


IOAN LI. MIREA — «Lila» 


un limbaj pictural măsurat, cu alte 
cuvinte, un talent care se evidențiază 
dela prima vedere a pânzelor tânărului 
artist român. Florile lui Mirea sunt în 
acenstă privință caracteristice. În ele 
manifestă o suavitate și un gust per- 
sonal de a invălui amănuntele intro 
ceață ușoară, asemănătoare cu roua ce 
devine palidă sub razele soarelui de 
dimineață 

"Totuşi am putea spune că, Mirea nu 
Cu 


o frumoasă cultură, cu dragostea de 


vine pentru prima oară în Italia 


a-şi apropria producțiile italiene ale 
maestrilor picturii, făcându-și educa- 
tin la cea mai mare școală pe care ome 
mirea a dat-o în plastică, artistul român 
este un elev al acestei școli, dar mai 
ales, al spiritului italian, în tot ceeace 
are el mai bun 

Impresionismul său este tocmai de 
natură 


această Majoritatea artistilor 


români, din pricina unor imprejurări 
stabilite, erau influențați în mod unic 
de scoala franceză modernă. Mirea 
s'a menținut, și în această privință, tot 
pe făgasul bunei traditii a picturii ita 
liene, la care a adăuent felul său de 
a vedea lumea, lumina și colorile 

Pe pânzele sale, în viziunea oamenilor 
din portrete, în viziunea din nuduri, din 


lucrurile neinsufietite, sau din peisaje, 


mereu se nașterne pecetea personală, 
coloritul și lumina lui discretă, toate 
alcătuind elemente ce definesc un talent 
care, se afirmă tot mai puternic Și care 
va aduce pe viitor nou: surprize iubito- 
rilor de artă. Pictura lui don I. Mirea 
cântă prin culorile ei ceeace o sensibi 
litate proprie a fost în stare să culeagă 
din frumuseţea decorului italian. Prin 


această primă manifestare a sa în Italia 


aduce o aleasă contributie la cunoa 
sterea artei româneşti. N. C. 
FINE 


Contactul cu escadra inamică s'a luat, centrala de 


tir ordonă foc, se aude prima detunătură de tun de pe vas. Se măreștedincein ce mai mult iuțeala. Vasul de război inbes- 


> 


jo o fetiță a așteptat degeaba, în acelaș loc, într'o 
străduță din port ca să vadă apărând din depărtare 
şi aproprindu-se cu paşi mari, vesela şi viguroasă figu: 
ră a subşefului cârmaciu. «A fost consemnat» va fi gân- 
dit, dezamăgită, fără să se hotărască să plece, 
«Parcă-i un făcut ca atunci când este un film bun de 
văzut, să se întâmple câte ceva. Cel puțin de mi-ar fi 


mă 


e > tre rege Fear = Spa Sete ă [ii l 
În scrisoarea pentru cei de acasă marinarul descrie viața de bord. Este o viaţă, zice, care îți dă o poftă formidabilă şi acrul liber, exerciţiile, sportu ație. 


fac, zi de zi, tot mai robust. Sunt totdeauna bine dispus, vesel şi mi se pare-că războiul, peste toate neajunsurile, mai are şi o parte bună: este şi o reor€ 
ă > 


"te valurile, cu toată greutatea sa, și înaintează nepăsător. 


trimis un bilet. Totnşi, este ciudat că nu se vede nici 
uu marinar împrejur». 

Ordinul «Cu totii la bord», ca de obicei, a sosit pe 
neașteptate când echipagiile, cu fața rasă, cu ghetele 
lustruite, cu uniforma periată, se pregăteau să coboare 
pe uscat. Cei consemnați parcă se simt răzbunați și fac 
haz. Noaptea s'au ridicat barajele, flotilele de pescuit 


E Nu trebuie să crodeti, spune, că pe bord viața este monotonă. În clipe 
Am primit cărțile. Nici odată nu mi-am putut închipui că trebuiu să vie 


Intoarcerea din bătălie. Vasul strălucește ta soare, steagul fâltâe în vănt, acum se află din nou adăpostit în portul sigur 


s'au deschis pentru a lăsa liberă trecerea vaselor care 
pornesc, și escadra complectă acum este în largul mă- 
rii. Unde merge? Chipul amiralului, chipurile marina- 
rilor sunt serioase. Toţi şi-au luat locurile de bătaie. 
O solemnă asteptare le stăpânește sufletele ca și cum 
au de împlinit o strașnică promisiune. 

Intr'o zi se vor întoarce fluturând semnele victoriei. 


Vor vorbi puţin de ceeace au văzut, și foarte puțin de 
ceeace au făcut. Războiul pe mare face pe oameni taci- 
turni. Filosofii antici comparau înaintarea prin apă a 
celor care părăseau țărmul, înarmați pentru bătălie, cu 
spiritul care, depăşind parcă destinul terestru, atinge 
un adevărat mit. Oamenii păstrează secretul în sufle- 
tele lor după cum marea refuză semnele și amintirile. 


le de repauz facem cură de soare ca pe o plajă și tragom câte un somn în acer deschis. 
războiul şi să fu pe aceste vase ca să pot aprecia cum se cade bunile lecturi. 


FINE 


Contactul cu escadra inamică s'a luat, centrala de tir ordonă foc, se aude prima detunătură de tun de pe vas. 


TOŢI LA BORD 


În scrisoarea pentru cei de acasă marinarul descrie viața de bord, Este o viață, zi 
! e ă crio viaţ „Este o viață, zice, care îţi dă 
fac, zi do zi, tot mai robust. Sunt totdeauna bine dispus, vesel şi mi se pare-că războiul, ae 


poftă formidabilă şi aorul liber, 
neajunşurile, mai are și o parte bună: este și o reoreațit: 


Se măreşte din ce in ce mai mult iuțeala, Vasul de război izbes= 


jiEz, o fetită a așteptat degeaba, in acelaș loc, într'o 
străduță din port ca să vadă apărând din depărtare. 
Și aproprindu-se cu pași mari, vesela și viguroase figu: 
ră a subșefului cârmaciu. «A fost consemnata va fi gân- 
dit, dezamăgită, fără să se hotărască să plece, 
«Parcă-i un făcut ca atunci când este un film bun de 
văzut, să se întâmple câte ceva. Cel puțin de mi-ar îi 


exerciţiile, sportul mă 


te valurile, cu toată greutatea sa, și înaintează nepăsător. 


trimis un bilet. Totnşi, este ciudat că nu se vede nici 
uu marinar împrejur». 

Ordinul «Cu totii la bord», ca de obicei, a sosit pe 
neaşteptate când echipagiile, cu fața rasă, cu ghetele 
lustruite, cu uniforma periată, se pregăteau să coboare 
pe uscat. Cei consemnați parcă se simt răzbunați și fac 
haz. Noaptea sau ridicat barajele, flotilele de pescuit 


Na trebuie să cred 


Intoarcerea din bătălie. Vasul strălucește la soare, steagul fâlțâe în vânt, acum se află din nou adăpostit în portul sigur 


s'au deschis pentru a lăsa liberă trecerea vaselor care 
pornesc, şi escadra complectă acum este în largul mă- 
zii. Unde merge? Chipul amiralului, chipurile marina- 
rilor sunt serioase. Toţi şi-au luat locurile de bătaie. 
0 solemnă aşteptare le stăpâneşte sufletele ca şi cum 
au de împlinit o strașnici 


promisiune. 
Intr'o zi se vor întoarce fluturând semnele victoriei. 


Vor vorbi putin de cecace au văzut, şi foarte puțin de 
cetace au făcut. Războiul pe mare face pe oameni taci- 
turni. Filosofii antici comparau înaintarea prin apă a 
celor care părăseau tărmul, înarmați pentru bătălie, su 
spiritul care, depăsind parcă destinul terestru, atinge 
un adevărat mit. Oamenii păstrează secretul în sufle- 
tele lor după cum marea refuză semnele şi amintirile. 


spune, că pe bord viața este monotonă, In clipele de repauz facem cură de soare ca pe 0 plajă şi tragom câte un somn în aer deschis. 
Am primit cărțile. Nici odată nu mi-am putut închipui că trebuia să vie războiul și să fiu pe aceste vase ca să pot aprecia cum se cade bunile lecturi 


FINE 


Fustă deschisă în față, 


ia din piquet alb cu nasturi din materie plastică şi cordon. La stânga, o jachețică verde marin.; la dreapta, 


cu buzunarele aplicate. 
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1 se adaptează sportului, sau sportul caută să 
urmeze ciudatele evoluții ale îmbrăcămintei fe- 
minine ? De câțiva ani încoace moda sportivă arată 
un anumit echilibru care lipseşte adeseori în cele- 
lalte manifestări ale sale. Odată cu introducerea pe 
o scară tot mai largă a educației fizice la tineretul 
femenin, a crescut în aceiaşi măsură și simțul practic. 
Nevoia de o libertate cât mai mare în mișcări a făcut 
să fie date la o parte toate accesoriile pline de stân- 
găcie care încurcau pe înotătoare, pe jucătoarele de 
tenis şi în general pe toate jucătoarele de acum zece 
sau douăzeci de ani. Fuste plisate în formă de raze 
de soare sau cu pliurile plate, lungi până la călcâie, 
care se deschideau ca nişte corole albe, sau unduiau 
ca niște fluturi uriași purtați de vânt, atunci când 
jucătoarele săreau sprintene după minge; ciorapi lun- 


gi şi deabea puțină, puțină mânecă scurtă! Pro- 


fesionistele _uu 


fost primele care le. 
au Părăaiţ, 
pantalonaşii Suzanei Lenglen au produs r 
adevă, 
rată revoluție. 
lar acuma, iată-le pe toate jucătoarela 
! rele TDoderng 


is îmbrăcate în pantalonaşi si i 
de tenis îmbră p și Și mai miei ded 
primii, care părură o inovaţie. Ele își pun insă 

gate (și pe 
—pentrucă și bunul gust îşi e. 
deasupra-p Ș gu Și cere drepturile 
fustă scurtă de diferite tăeturi, care le îngădue șă 
se 
> închisă nu 
mai cu doi nasturi la talie și purtată cu 0 bluză ti 
p 


miște cu sprinteneală. Deschisă în fată 


bărbătesc, sau cu un jerseu, ea constitue o Ținută 


ideală. Sau poate fi vorba de o rochiţă întreagă, elo- 
che, iar dedesubt, natural, obișnuiţii pantalonaşi 


costumului, 
Unele jucătoare preferă rochia fără mâneci; 


scurți. Un cordon de piele dă graţie 


0 ja- 
chetă de lână în culori vii, pentru a fi îmbrăcată în 


pauzele dintre partide. 


X a) d 
una cu dungi verzi şi galbene pe fon 


Deasupra pantalonașilor scurți este în- 
cheiată fusta deschisă. Bluza de tăetură 


bărbătească are un mic buzunar apli: 


cal și se încheie cu năsturei dle sidef. 


FIRE 


isti Fi i şi i ămas bun pentru totdeauna dela viață, nu [a 
Luând-o pe misticul drum dela Văratec, surorile nu-și iau r. i u | 
trăi în inchisoare In fiecare an ele au dreptul să-și petreacă vacanţele pe lângă rude sau prieten 


SI NFIRaa. 


n 


ând nu plouă și livezile si secerişurile se veşte- 
ţ jese la soare, iar pământul crapă de secetă. 
țăranii câmpurilor noastre scot lanțurile dela cămin, 
le pun în cruce pe aria de treerat și aprind uleiul 
sfințit. In Carpaţii româneşti în schimb, dată cerul 
se îndărătniceşte să rămână senin, țăranii se duc la 
Văratec cu un miel, pui, sau făină: daruri pentru 
preotesele ploaiei. 

Văratec este o mânăstire de surori. O mie de că- 
suțe, răsfirate printre livezi, păduri şi rarişti în jurul 
nucleului mai mare al mânăstirii, adăpostesc femei 
obosite de viața lumească, cele mai multe bătrâne, 
văduve sau singuratice. Topografia Văratecului amin- 
teşte mânăstirea dela Valamă, altă caracteristică aşe- 
zare de călugări, numai că, în locul pământului tre- 
buie să puneţi apa, iar în locul cărărilor, trecerile în 
barcă, deoarece călugării dela Valamă trăiesc întrun 
des arhipelag de insulițe de pe lacul Ladoga în jurul 
insulei mame (sau, mai bine spus, trăiau înainte de 
răsboiul din 1939 dintre Rusişi Finlandezi). Căsu- 
tele dela Văranic își au grădina lor pe care fieoarc 
soră o cultivă. Cele mai tinere ajută pe cele care sunt 
prea înaintate în vârstă pentru ca să aibe singure de 
grijă de greaua muncă a agriculturii, încredințându-le 
în schimb alte griji casnice de gospodine bătrânei 
facerea marmeladei, a siropurilor, alegerea $i puntă 
rea la cămară a fructelor pentru iarnă. Mânăstirea 
însă este celebră mai ales, în România, pentru fabr: 
carea covoarelor. Dacă ați fost la București, vise 
întâmplat și vouă să admirati vreunul din ele și 2 
exclamați: « Frumos !». Gazda v'a răspuns atunoi: 
« Da, e un Văratec». 

Toate bune, veţi spune voi ajungând aici. Das 
ploaia ? Uitaţi-vă la aceste fotografii, citiți cei soris 
dedesubt și curiozitatea vă va fi satisfăcută. 


| 

| 

i Surorile dela Văratec sunt considerate de țărani de mare ajutor pentru venirea plo- de săptămâni întregi soarele arde câmpurile. In expresia acestui țăran este o tristă 
ii. Icoana Maicii Domnului, venerată de ei, este scoasă afară pentru ritul solemn. resemnare i în acelaș timp o încredere în miraculosul rit care va face să plouă. 

i 


Preotul, în amplele odăjdii cusute cu aur și argint, Surorile se închină cu credință înapoia preotului și prin Adunala în hărdaie mari, apa este binecuvântată cu ca 
citește pasagiile rituale, făcându-și des semnul crucii. rugăciunile lor imploră dela Dumnezeu căderea ploii. nița preotului şi împrăștiată apoi pe câmpurile sterpe. 
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MONDADORI 


ANTONIO BALDINI 


N X 
Diagonal 

1930 
PARIGI- ANKAR 


Sunt « insemnare » unei calatorii 
facuta de autor Jin runta si 
Turcia între Noembrie 1929 si 
Noembrie 1930, cari si i pastrea- 
za prospetimea si valoarea plina 
de actualitate. Aceste pagini vor 
fi citite cu placere de toti nu nu- 
mai pentru proza lui Antonio Bal- 
dini, atât de apreciata de public, 
dar si pentru impartiala si ar- 
guta seninatate observatoare a 
celor doua lumi, departate între 
ele dar pentru noi egal de apro- 
priate, si pentru infatisarea unor 
probleme mereu vii cu privire la 
aceste doua natiuni. 
Volum al Colectiei « Lo Specchio » 
de 232 pagini . . . . . L. 25 


MASSIMO BONTEMPELLI 


Acesta, care este unul din cele 
mai puternice romane ale ilustru- 
lui scriitor, este retiparit de «Lo 
Specchio » ca un Clasic al litera- 
turei contemporane. Povestirea 
descrie, cu o crestere progresiva a 
dramaticului, iîintâmplarile unei 
familii ai carei membri, din lu- 
stru in lustru, cad ineluctabil ca 
prin puterea unui destin impla- 
cabil, pâna când ating o încheere 
sugestiva liberatoare de cosmar. 
Opera însemnata din punct de 
vedere literar, chiar prin puterea 
evocatoare si descriptiva, proprie 
artei lui Massimo Bontempelli 
Volum al Colectiei «Lo Specehio» 
de 248 pagini . L. 22 


GIUSEPPE GIRONDA 


* 


Vi 
alecu 


Este primul volum al unui foarte 
tânar autor calabrez care se pre- 
zinta ca un demn continuator al 
celei mai bune traditii narative 
italiene. Sunt s povestiri, toate 
intâmplate in Calabria salbatica 

de demult: intâm- 
plari e aspre, violente, 
unde pasiunea erumpe cu furia 
legendara, inviorate de un lj 
modern si particular care face sa 
vedem în Giuseppe Gironda un 
temperament viguros si original 

de scriitor sigur si spontan. 


Volum al Colectiei «Lo Specchio» 
de 264 pagini . . „ DL, 20 
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Fr, 


Şi surorile umplu cu apă sfințită un mic vas ca să-l împră- Ocupaţia principală a surorilor dela Văratic este tesutul prețioa- 
Ştie apoi cu credință pe pământul grădinilor lor și pe pomi. selor covoare, vestite în toată România şi chiar peste hotare, . 


Surorile, cu totul absorbite, citesc alternativ 
rugăciunea din vechile cărți ale mânăstirii. 


PE et 


pa. 23 


MUZEUL SUPLICIILOR îi 


(e oraș ciudat este Parisul! Mergeti lu 
întâmplare pe străzile unui cartier 
calm unde nimic nu vă atrage atenția 
asupra unei case anumite. Totuși, în 
lăuntrul acestor ziduri lipsite de ori: 
vinalitate se ascunde prezența unor iu- 
biri a unor orori sau eroisme despre 
care astăzi numai cărțile de istorie mai 
păstrează o amintire, - E 
La Rue du Bac» este în această 
privință o stradă tipică de fantasme. 
Pragul tuturor uşilor aproape n tost 
trecut de câte vreun personaj însemnat, 
o favorită regală ca Mademoiselle de 
Chateauroux, un mare aventurier ca 
evreul Samuel Bernard, un geniu ca 
Chateaubriand. ln « Rue du Bac» se 
căseste si un muzeu, o colecție uimi- 
toare de instrumente de tortură, care 
s'ar putea spune că a fost concepută 
de imaginația rafinată a unui călău 
ingrozitor, sau a vreunui puternic man- 
darin. E fals, ati putea spune, muzeul 
e făcut anume, ca renumitele carcere 
dela «Petit Châtelet» şi astăzi vizitate 
incă cu ajutorul unui bilet de intrare, 
In schimb nimic nu este mai adevărat 
decât aceste instrumente care mai poar- 
tă încă urme de sânge omenesc, al 
martirilor credinței şi ai civilizației. 
Clădirea Misiunilor Streine la coltul 
străzii du Bac şi a străzii Babylone este 
din epoca lui Ludovic al XIV-lea. Bos- 
suet a predicat în această capelă, dar 
Revolutia care n'a cruțat nimic a re- 
spectat casa aceasta care, în perioada 
aceea teribilă rămase închisă trei zile. 
Muzeul supliciilor se găseşte la par- 
ter, în fata capelei. Tablourile atârnate 
pe zid reprezintă, văzute de sus, scene 
de măcelăriri pictate cu o stranie per- 
spectivă de artiști chinezi sau indo- 
chinezi; iată judecarea şi executarea 
mai multor neofiti care toți poartă în 
jurul gâtului o enormă coloană de lemn. 
Trei din ei au şi fost supuşi la chinul 
strangulării. Alături se văd condam- 
nați pe punctul de a fi decapitati, în 
timp ce ajutorul de călău arde picioa- 
rele unuia din ei. Un alt tablou evocă 
moartea Monseniorului Le Marchand, 
căruia i se aplică tortura celor o sută de 
răni. Acest supliciu consta în smulgerea, 
incetul cu încetul, a bucăți din carnea 
condamnatului. Monseniorul Corney es 


Intrarea în seminarul « Misiunilor Străine» unde se află 


te tăcut în bucăţi pe un covor, în timp 
ce unul din călăi linge cu lăcomie de pe 
vuțit sângele nenorocitului. Se vede în: 
că, pusă alături, colivia de lemn în care 
prizonierul aștepta moartea. O colecție 
complectă de albituri însângerate, cu 
lanțuri triple de fier, haine negre, alba- 
stre, albe, cu urme de lovituri de săbii 
şi de pumnale. Funii împletite regulat, 
făcute din scoarța arborelui de cocos, 
măsute pline de inscripţii cu carac- 
terele misterioase ale sentințelor de 
moarte. Case mortuare de lemn prețios, 
negru sau brun, acoperite cu lac roz 
impodobit cu aur, în care se păstrau 
oasele martirilor. Nişte lanțuri foarte 
grele care au fost purtate treizeci şi 
cinci de ani de un prizonier iar alături 
altele mai uşoare pe care paznicul, din 
milă, i le procurase Monseniorului Ve- 
nard cu să-l mai uşureze. Mai găsim de 
asemenea, în aceeaşi sală, o haină fă- 
cută chiar de prizonier pentru ziua 
supliciului său. Oase, sacul în care i-a 
fost ținut capul timp de nouă zile, după 
care a fost aruncat în râu şi un lant 
enorm care-i strângea gâtul și-i rupea 
spatele. Ceva mai departe vedem cuţi- 
toaie cu lama largă cât palma mâinii, 
fragmente de casă mortuară, păr, și 
funiile de care se atârnau capetele deca- 
pitatilor, 

Ghidul nostru ne vorbește cu un calm 
pertect de chinuri îngrozitoare, de tru- 
puri tăiate cu fierestrăul în două, de 
oase răsucite, arătându-ne măsutele pe 
care sunt scrise sentințele de moarte. 
Tepe, un cosciug, covoare sfâşiate de 
lovituri de cuțit, fragmente de colivii. 

Toate aceste orori aparțin din feri- 
cire trecutului. Dacă misionarii mai 
sunt uciși și acum, sunt acte izolate de 
banditism şi de fanatism. 

Lăsăm muzeul acesta straniu, în cart 
plutește un suflu de teroare dar și de 
măreție, ca toate dățile când o idee 
este întărită de supliciu, chiar de-ar fi 
cel mai crud și mai neomenesc. 

La ieşirea din acest sever imobil, 
viața liniştită a cartierului continuă, iar 
noi revenim bucuroşi la ea, după o ase- 
menea călătorie în Extremul Orient 
urmând cele mai riguroase tradițiuni 
dela « Jardin des supplices». 

F. REYNA 


impresionantul şi mișcăto- 


rul «Muzeu al Supliciilor» întemeiat la Paris de către Francois Pallu (1126-1654). 


Supliciile catecumenilor Mi, Duong şi Truat la Tonkin. Toţi trei au fost legati de 
masa de tortură, după cum se văd și aici, şi după aceia chinuiți în mod îngrozitor. 


Țoate ateste instrumente de tortură sunt acelea de care Mgr Venard făcea uz pentru 
mortificarea cărnii sale și pregătirea martiriului pe care nu înceta să-l invoace. 


ur! 


pe care a suferit-o. la 


care un misionar o purta în ziua când a fost la supliciu, nu lasă de sizur nici o îndoială asupra mortii ingrozito 
Relicve pretioase ale oamenilor cari se expun la cele mai îngrozitoare pericole pentru a pândi cuvântul lui Crist 


Această rasă pe 


si lanturile cari au servit și pentru alți martiri. 
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Scara care a trebuit să o poarte timp de două luni Prea- Fericitul Borie, De sigur Guţitui care a servit pentru a fi omorât Preotul Chatelet în 

că numai credinta lui a putut să-i dea puterea de a rezista la acest supliciu, unde acest admirabil misionar s'a dus pentru a propovădui sfânta Evangelie 
s a z s ovanu 


E a (ad idea dea 


Tonkin la 24 Noembrie 1835, la vrâsta de trei 
zeci de ani. Călăul a trebuit să repete de şap- 
te ori loviturile pentru a-i putea tăia capul. 


ln sudul taliei, se află o numeroasă populație de origină albaneză, emisrala din 
timpul luptelor cu Turcii. Această populație își păstrează și azi limba, obi- 
ceiurile si religia ortodoxă. lată un tip de albanezoaică în bogatul ei costum. 


Postul de radio 'Pirana dă o mare atenție cântecelor populare albaneze. Or de câte 
ori ae fac transmisiuni de acest fel, participanții sunt îmbrăcați în costume națio- 
nale cari reprezintă regiunele din Albania. Lată câteva tinere in fața microfonului. 
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ARTA POPULARĂ ALBANEZĂ 


| | trebuieşte, fără îndoială, judeca- 


tă după manifestările exterioare și 
raportată la operele luate fiecare în 
parte ale artiștilor superiori; dacă însă 
aceste manifestări, din diferite cauze 
lipsesc, trebuie să se țină socoteală de 
substratul instinctiv, de arta spirituală 
ascunsă în sâmburele spiritului uman, 
germenul care împinge şcolile artistice 
la o afirmare din ce în ce mai înaltă 
a artei lor. 

Ori, sunt popoare care, din împreju- 
rări istorice fericite, au o tradiție arti- 
stică exteriorizată în mii de opere de 
pret; pentru acest fapt nu trebuie să 
uităm pe celelalte care, din împrejurări 
istorice potrivnice, n'au putut să-și 
exteriorizeze simtul lor artistic, con- 
servându-și însă instinctul. 

Este cazul Albaniei, care martirizată 
în timpul mileniilor de sbucium pentru 
asezarea popoarelor, dela transmigrarea 
din Asia în Caucaz şi în actualele așse- 
zăminte ilirice, dela lupta neîncetată 
împotriva Turcilor pentru apărarea civi 
lizației crestine, luptă care s'a încheiat 
cu ciclul operațiunilor Eroului National 
George Castriota zis Scanderberg, dela 
dominația turcească care u introdus în 
gustul artistic curat occidental al Alba- 
nezilor gustul arabescurilor şi al flori- 
legiilor complicate si până la luptele 
pentru independenta amenințată atât 
de Turci cât şi de o parte din vecini, 
dă exemplul cel mai bun pentru re- 
spectul gustului şi al instinctului ca- 
re este expresia artistică nativă a u- 
nui popor, chiar dacă ea este exprima- 
tă prin grosolane lucruri de mână. 

Albania nu și-a stabilit în diguri ri- 
gide de precepte și nici nu are preten- 
tia să discute ştiinţific producţia sa: 
are numai instinctul artei. 

Fiecare operă este expresia autorului 
care n'are comun cu alții decât moti- 
vele religioase, mitologice, patriotice și 
floreale și acestea în expresiuni di- 
verse din pricina puținelor cunoștinți 
istorice şi ştiinţifice. 

Natural, trecutul istoric transmis din 


gură în gură și exteriorizat în cicluri de 
cântece care se acompaniază în Sune- 
tul lautei monocorde, este denominato. 
rul comun al simțului artistic al artei 
populare, ca şi natura înconjurătoare 
viața pastorală, flora şi iubirile, credin. 
tele şi, superstițiile. 

Un factor însă care scapă oricărei 
evaluări artistice. o anumită personali. 
tate care ar putea fi în germene-— ă- 
strând proporțiile-motivul constituirii 
unei scoale artistice, există în arta po- 
pulară albaneză. 

De va fi vorba de vreun motiv mito- 
logic sau patriotic, nu importă, vom 
descoperi mâna aceluia care a înfățișat; 
dragostea lui de patrie, trecutul istoric, 
suferințele lui, idealurile lui, totul. 

Sunt termeni săraci pentru ca să ex- 
primi acel guid care scapă chiar şi eva- 
luării artistice şi aceasta pentrucă Al- 
bania nu are o producție artistică ex- 
primată în forme însemnate de şcoli 
recunoscute şi de forme consacrate de 
uustul rafinat și de filozofie. 

Scaune, vase, puşti, bastoane, obiecte 
de bucătărie sau de lucru, instrumente 
de muzică sau de cântărit, filigrame de 
argint, iată toată producția artei popu- 
lare albaneze. 

Aici s'a format expresia gustului po- 
pular care totusi îndreptățește tot opti- 
mismul în ceeace priveste soarta sa. 

Această artă care are o caracteristică 
pe care a păstrat-o în ciuda influenței 
gusturilor eterogene ca cel romanic, bi: 
zantin, oriental, dinaric, roman, grec 
etc., este hărăzită să rămână artă popu- 
lară numai dee împrejurările istorice 
care au condamnat alte popoare la me- 
dioeritate și la nulitate artistică. 

Aceasta este îndreptățita concluzie 
care se trage din examenul puținei arte 
populare a poporului albanez, care, 
dobândindu-şi unitatea națională și 
reintrând în comunitatea imperială a 
Romei, se îndreaptă, odată cu stabili- 
tatea şi liniștea morală găsită, către 
destine artistice mai bune. 

As. 


Acesta este rapsopul albanez Gjergj Pllumi, din Alpii Albanezi. EI ştie pe de rost niii 


de cântece din cari cea mai mare 


e din cari i parte sunt create de el 
său ciclu u fost inspirat de eroismul soldatilor italieni, : 


însuşi. Ultimul 
iu războiul din Etiopiâ: 
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lata si doi pastori români din Albania. Ce-o fi vorbind oare ? Sunt așă de adânciţi în gânduri încât par că trec în rovistă tot trecutul lor glorios de stăpâni ai munților 
din tot cuprinsul Peninsulei Balcanice şi nu se poate să nu simtă o profundă melancolie când văd că puterea şi strălucirea lor de odinioară s'a irosit în vitregia vea- 
curilor. Dar nimeni nu poate citi cartea viitorului si aceasta îi face să nu-și curme speranța care i-a hrănit și care i-a făcut să reziste, în ciuda unui tragic destin. 


ureare 


E Ea e 


fragment din fresca cupolei bisericei Sfântul Petru din Moseopole, pe vremuri vestit centru de inal: 
70.000 de locuitori până la distru-  din.cele mai încântătoare țărmuri ale lacului Ohrida, pe parte 


tă cultură si de civilizaţie al Românilor din Balcani, având pes 
gerea lui şi împodobit cu zoci de biserici înăltate de credincioşii ortodocși, după stilul bizantin. stăpânită de Albania Această minunată execuţie artistică este 
. ă 


A L 4 18 » de minuni constitui az ! i : = N 
i din partea locului. Prin îngrijirea și prin medicina empirică a călugă „un azil și Azi se vele mormântul Sfântului 
p a călugărilor, mulți de pelegrinaj pentru creștinii din 


un loc de refugiu pentru creștinii suferinz 
bolnavi de boli nervoase, mai ales,şi-au găsit tămăduirea, răspândind prin uceasta faima mânăstirei făcă : 
î ăcătoare de minu Acesti î = 
ceştia, odată pe an, de zu 


Intrarea în mânăstirea Sfântul Naum. Pe vremuri această mânăsti 


ouă treimi din poporul albanez şi dominaţia turcească, care a durat cinci se 


ingurul element din Balcani Trecerea 
cole, a at urme adânci în Albania unde, pe lângă bisericile creștine se mai află numeroase mo 


ră îndoială, opera românilor, si 
schei musulmane, ornate cu arabescuri. lată interiorul unei moschei din capitala Albaniei, Tirana 


bre sa distins în mod deosebit în arta argintăriei şi a gra- 
arei în lemn, nu numai în țările balcanice dar și în alte țări. 


Costumul femeilor albaneze din ţinutul de Nord este unul din cele mai grele 
de minuni, împărtășindu-se totoda- și mai bogate în ornamente de argint şi de aur. lată o tânără şi frumoasă alba- 
nezoaică aranjându-şi cu grijă şi pricepere femenină complicata ei găteală. 


li bisericei, veneau din cele mai îndepărtate colțuri pentru a aduce daruri pioase mă- 
îstirei şi a atinge moastele Sfântului. făcătoare 


A din binecuvântarea, cerească cu care credeau că îşi pot mântui sufletul lor. 


FINE 


bat din jiconostasul mâvăstirei iile ît eAstăi i pe unul îndoială, opera românilor, singurul element din Balcani — Întcarta la mohimelanism a două treimi din poporul albanez și dominația turcească, care a durat cinci se 
omânilor din Balcani, p ir din cele mai incântătoare ărmuri ale lacului Ohrida, pe pâriet sa distins în mod deosebit în arta arginti Și n gra- cole,a lăsat urme adânci în Albania unde, pe lângă bisericile creștine se mai află numeroase mo 
de biserici înăltate de credinciosii ortodocși, după stilul bizantin. » Albania. Această minunată execuție artistică este, ei în lemn, nu numai în țările balcanice dar n alte tări.  schei musulmane, ornate cu arabescuri. Ia: 


Intrarea in mânăntirea Sfântul Naum. Pe vremuri nceastă mânăstire considerată făcătoare de minuni constituia un a: A fa (num, Loc se y oa! înde pă » colțuri pentru a aduce daruri pioase mă- | femeilor albaneze din ținutul de Nord este unul din cele mai grele 
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un lor de refugiu pentru crestinii suferinzi din partea locului, Prin înerijirea Și prin medicina empirică a călugărilor, mulţi de pelegrinaj pentru creștinii din Alanis” a atinge monstele Sfântului, făcătoare de minuni, impărtășindu-se totoda- și mai bogate în ornamente de argint şi de nur, Iată o tânără şi frumonsă albn- 


bolnavi de boli nervoase, nai ales,si-au găsit tămăduirea, pândind prin nceasta faima mânăstire cătoare de minuni odată pe an, de ziua hramu: Mă din binecuvântarea cerească cu oare credeau că îşi pot mântui sufletul lor.  nezoaică aranjându-și cu grijă şi pricepere femenină complicata ei găteală, 
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PARISUL, ANVERSUL SI ROTTERDAMUL SUB 


Mai erau încă, pe coastele franceze, ur 
bombardarea ţărilor ex-aliate. De at 
nemiloase, încât au provocat un 


le răsunătoarei reîâmbareări când con sporit CXBIcaă e ordonaţ 
ci setncurile aeriene asupra Franţei, Belgiei $ au 


este ţări l-au a fost i 
umăr de victime ţin inferior celui pe care ac Li vat pe 


a Să 


di 


ici F 
ap ) sui 


ae bei - i ate Mei SATE : z d a Stă a y să da nedreptate 
Faso ăzi „ Pe căruciorul copilului, printre valize şi pachete, căluțul scăpat dintre ruini pare că vrea să sublinieze cruda ne t 
ln sie Ze Cl ie e ea eat de groază pate nenorocirea pe care lumea o credea îndepărtată pentru totdeauna, odată cu armistițiul. Răsboiul împot 
usmanului. Toa et 


Ş . P i : Ă i iși 
unt m în imprejurimile hipodromului dela Longehamp; atacat de asi 
dintre ruini, înfrantând cu curaj pe colul de a li se prăbuși peste cap aco- « Liberators» în timpul u 


i i APD: ranspolti 
im atat ip W unei pacinice curse la trap. Militari şi civili tran dia 
perişul casei, care nu este sprijinit decât de bârne amenințătoare şi primejdioase, “răniții la ambulanțe, în timp ce avioanele inamice sboară încă deasupră 074? 
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BEE SI MITRALIERELE ANGLOAMERICANE 


Fi i. P Pi A = Pi 
mpurile de lupta. La Englezi astăzi au adăugat A aii, care cu o cinică tehnică a lor bombardează 
mitraliază dela mică înălţime, dela o parte la alta a Europei, orașe şi mici centre care, în cadrul 
tui război, nu au și nici nu pot avea nici un interes atât din punet de vedere militar cât ș strategic. 


câ 


aces 


ya Parisului a isbucnit în schimb după ce Franța a obținut înche- 
ierea armistițiului cu țările Axei şi mai sălbatec și necruţător; 


fani, prostită de spaimă, stă să păzească rămășițele sărace şi | Numeroase femei, lipsite pe neaşteptate de ai lor, merg, fără să ştie 
talteaua găurită de una din schijele inamice; în timpul acesta incotro, insoțite de tăcerea tragică a prietenilor și a trecătorilor! 


Părinții ei cari au fugit cum au putut, caută undeva vreun azil. 
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PARISUL, ANVERSUL SI ROTTERDAMUL SUBT 0 BEE SI MITRALIERELE ANGLOAMERICANE 


când conducătorii englezi au ordonat N , 
Belgiei şi Olandei an fost campurile de pia mea A astăzi Pau adăugat Americanii, care cu o cinică tehnică a lor bombardează 

necesite ţări | avut pe și mitraliază dela ri înălţime, delu o pur la alta a Europei, oraşe şi mici centre care, în cadrul 
acestui război, mu au şi nici nu pot avea nici um interes atât din punct de vedere militar cât şi strategic. 


Mai erau încă, pe coastele franceze, urmele ră ătoarei reîmbareări 
bombardarea ţărilor ex-aliate. De atunci :atacurile aeriene upra 7: 
nemiloase. încât au provocat un număr de victime cu puțin inferior celui pe care 


[n căutare de locuință, pe străzile devastate. Pe căruciorul copilului, printre valize şi pachete, căluțul scăpat dintre ruini paro că vrea să sublinieze cruda nedreptate & : Rea Spot aaa 

| S si ri 3 : . : su = E iniozc dia SEna î- | ya Parisului a isbuenit în schimb după ce Franţa a obținut înche: 
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| dusmanului. Toată metropola este stăpânită de groază pentru nenorocirea pe carc lumea o credea îndepărtată pentru totdeau 4 cu armistițiul. Răsboiul împotri,f ee e tati a at a Pei aa inatutitut 


| Imediat după bombardament femeile caută, neobosite, să poată malva câte ceva Sam în împrejurimile. hi pe 
| dintre ruini, infrantând cu curaj pericolul de a li se prăbusi peste cap * Liberators» în timpul unei 
porişul casei. care nu este sprijinit decât de bârne amenintătoare și primejdioase, “răniții la ambulanțe, în timp 


»dromului dela Longchamp, atacat de msi ZII 
pacinice curse la trap. Militari şi civili transportă 
ce avioanele inamice sboară încă deasupra orasului: 


tenila, prostită de spaimă, ată să păzească rămășitele sărace şi $ 
salteana găurită de una din la inamice; în timpul acesta Sa etenilor şi a trecătorilor 
părinții ei cari au fugit cum au putut, caută undeva vreun azil. 


E Soldaţii germani ajută victimile nemilosvlui răsboi pe care aliaţii de ieri îl Străzi intregi din multe cartiere au fost distruse de incursiunea anglo- 
duc cu metodic cinism împotriva foştilor lor aliaţi. Anglosaxoni arată şi americană din 11 Martie. Din casele ruinate copiii duc prin adăpos- 
de data aceasta că nu au scrupule morale când e vorba de interesul lor. turi tot felul de obiecte care li se par că mai pot fi încă folosite, 


La posturi rudimentare de ajutor, improvizate printre ruini, popu 
latin găseşte posibilitatea să se hrănească sau numai să-si 
astâmpere setea. E și asta ceva, în atmosfera aceea de teroare. 


| — 


După bombardament incendiile isbucnesc prin- Misiuni neohicinulte sunt încredințate agenţii- 
tre casele situate dealugul mării, cu tera- lor de transport: culegerea mobilelor rup- 
se frumoase înspre o privelişte splendidă, te de pe lângă caselede muncitori distruse. 


furia dovastatoară inamică loveşte fără alegere case, spitale sau 
biserici. Eate una din numeroasele dovezi, cure constituie un 


1ocument al răsboiului «ştiinţific» dus în numele « libertăţii ». 


Sărmanul ÎM, surprins de incursiune pe stradă, se întinde lângă 


trotuar; mare nici cel puțin tăria să ajungă până la un adă- 
post: rămâne acolo, întepenit, biruit de neaşteptata spaimă. 


„SS Seremet 


Cu pas ușor Diana a fugit din Olimp şi s'a oprit pe un câmp 
Anotimpul este favorabil: vara a venit şi câmpia este lin 
se simte munca în acest loc verde de pășuni; nu se aude nici 
vocea vreunui păstor. Acum Diana și-a pus la umbra u 
arcul său care îl va relua mai târziu. când se va  reîi 
cercul vechilor Zei cărora va trebui să le ascundă această 
1 sa. A inlocuit vechea sa armă credincioasă, cu o floretă 
toare de oțel și a strâns un grup de tinere cari, eşite ca 
împletesc pe teren arabescuri de grație şi de putere. 
Horete, orice mişcare a lor este o imagine de plastică 


Ca degatole nervoase îmbrăcate i i i r ri vc te stau în pozitie d 
cate în mănuși mari speciale entru sc i i în aestr 
S Ş > pe scrimă, chipurile hotărâte st NM 
4 Ale Chip au poziție de atac. Maestrul |. 
urmărește cu ochiu critic, fiind gata să releve şi s$ îndrepte cea mai mică abatere, dela linia cerută de respectarea i e 
s tei 


În arta | există, ca îi i i ică. Ș 
| În ara (lotul « she a în toate lucrurile, o teorie şi o practică. Se pare că este uşor să devii un cam Ă 
. Să ăi 4 3 3 3 - ă 
rului şi instrucţiile care le dă elevelor sale dar, în realitate, sunt nesfârşite greutătile pi race, sa aenultă 
Ş at rebuiesc învinse 


Ponliu a putea ajunge la aceste «fai dâri 
i pline 


prin care corpurile capătă atitudini 


E) 
i 


Surorile Dima cari sunț experte atât în teorie cât şi în practică, au coborât aigure pe teren. Ele sunt foarte îndemănatece şi acum pot să purnească unu con- 
tra alteia. In atmosfera liniștită de vară, pe câmpia care a fost aleasă pentru luptă, acum nu se aude decât țăcănitul floretelor cari se încrcișază mereu, 


este de siuur un mijloc excelent pentru a obişnui mintea cu gânduri 


de grație ca într' i i ntă : FE : SI: 
ț un dans, trebuit ă itii. Uşoară şi elastică, floreta -|pOA el i an 
aL it baie 0 tenor f aall i | fruntă şi birui multe din adversitățile vieții, pentru alții de neînvins. 


repezi şi acțiuni imediate. Un bun scrimor va fi totdenuna mai pregătit și gata pentru n în 
urmare 


care pregăteşte spiritul cu logica strânsă a regulelor sale și care  Flortla, flexibilă caşi persoana sa, nu este singura armă a acestei sorimoare. Pri- 
totodată conferă, prin jocul mişcărilor sale armonice, elasticitate corpului. virea ci luminoasă și splendoarea dinților şăi sunt arme şi mai pericoloase, 


pentrucă este făcută dela o 'listanță nepotrivită. De aceea maestrul intervine pentru ca să le arate gr 
cu bustul întins înaințe, nu va putea atinge cu floreta ținta cun dorește. Trebuie să inainteze cu jumătate 


ala: adversara, cu toate că este cu go 
de pas pentru a da lovitura proectată 


ŞEATĂCIUAEA 
EATĂLIMILO 


lăta așa zisa « pieptănătură în chip de pagodă ». Nu numai mişcarea părului dar chiar şi savanta aşezare 
a perlelor care o împodobesc te fac să te gândeşti la acoperișurile faimoaselor temple din India. 


| femeii. Istoria pieptănăturii din antichitate ne 

| este necunoscută. Biblia vorbește de pomezi E : = S a 
mirositoare, de smirnă şi cinabru, cu care fe- 
meile obicinuiau să-şi parfumeze părul. Numai 
mai târziu, basoreliefuri, sculpturi şi picturi pe 
vase şi pe pereți din epoci şi din civilizații 
diferite ne-au transmis diferitele feluri și fan- 
tezii femenine ale potrivelii părului, în timp ce 
poeții şi cronicarii ne descriu dulcea lene a 
femeilor înconjurate de un stol de servitoare 
! şi de sclave care întrebuințează pieptene de 
aur şi țin mici oglinzi metalice în timpul gă- 


ji din timpurile cele mai îndepărtate, pieptă- 
nătura a avut o mare însemnătate în viața 


telii capului. 

Apoi documentarea se face din ce în ce mai 
bogată. Iată castelanele din Evul Mediu care 
așteaptă reîntoarcerea soților lor cruciați şi-şi 
petrec ore întregi pieptănându-se pentruca să 
placă, până una, ulta, trubadurilor îndrăgostiți. 
Si ce să mai spunem de splendidele peruci pe 
care damele din secolul al şaptesprezecelea și al 
optusprezecelea le purtau cu o supremă ele- 
ganță şi care atingeau forme deadreptul extra- 
vagante sub Ludovic al XV-lea ? Sau mai târ- 
ziu gătelile A la Capoul, gătelile «câine», ca 
| și înflorirea unei profuziuni de plete care au 
culminat, înainte de răsboiul' trecut, în bucle, 
zulufi şi alte găteli ? Intr'o zi însă un coafor 
declară răsboi acestor pieptănături de care fe- 
meia părea mândră cu de o coroană şi în puţine 
luni cosiţele căzură tăiate. Si a apărut ceafa 
rasă şi pieptănăturilo ă la garconne. 

Dar violenta, reacțiune dela început s'a cal- 
mat încetul cu încetul, iar astăzi femeile poartă 


plete mai lungi pieptănate simplu. «Si moda Această picptănătură e n 
părul lung. Este un compromis 


are amintește puțin de vremea Doamnei Râcamier este bună pentru fomeile caro poartă i; 
| 


între artificioasele pieptănături din secolul al XIX-lea și cele bizare de astăzi. 


are legi pe care însăși lepea nu le cunoaște». 


Li ă 
R Piaptanaturile pe care le admirâm pe multe din vasele 
nl cei Elade au putut inspira această sobră coafură. 


[ot imflusata greacă. Acest cap de tânără femeie, cu 
4 panglică sau fără panglică, este potrivit pentru seara. 


| Aceasta Hlareala zoteală de auat oriental aminteste de lar aceasta nu poți sti dacă seamănă mai mult ă 
micile dansatunre din indepărtatele țări ule Sudului. rea paradisului, sau cu c orhidee rară si iai pd iad 
erioasă crescută 


pasă: 


țările tropicale, pasărea liră sau ri 
în serele vreunui cultivator Pasiond” 
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frumuseţea 


FEMEILE SUNT TOATE NEBUNE 
Aceasta nu poate să fie decât o afirmație bărbătească, 
bineînţeles! Dar dacă oamenii ar şti că la baza oricărei 
nebunii femenine este un sâmbure de înțelepciune şi-ar 
lega limba înainte de a scăpa fraze asemănătoare. Si . 
toate astea pentrucă femeile iși pun spanac pe fată! 
Recunosc că la prima aruncătură de ochiu, sotul care 
se întoarce dela birou și își descoperă soția cu o farfu- 
rie de verdeață, poate să o judece rău. Dar dacă aşteap- 
tă explicația, nu va putea decât să-și conforteze spiri- 
tul gândindu-se că nimic nu tace mai bine pielei decât 

"o mască de vitamine. Fără să recurgi la creme compli- 
cate cu nume care put de știință şi prețuri care put de 
furt, poți lua foarte bine spanac, tocându-l şi adău- 
gând pastei o picătură de ulei şi de lapte ca să-ți faci 
o aşa zisă mască de frumusete casnică. Cea de mor: 
covi, mai arătoasă, ca să spunem așa, mai excentrică 
pentru culoarea sa sgomotoasă are o putere nutritivă 
a pielei combinată cu una împrospătătoare şi astrin- 
gentă. Si sucul de fructe are puteri magice, Rationând 
absurd, vă spun să murdăriți fața pentruca să vi-o cu- 
rățiți cu suc de fragi, de piersici sau de prune, să le 
lăsați pe față să se usuce timp de un sfert de oră şi 
apoi să vă umeziți fața din nou cu apă călduță. Mân- . 
jirea feței pentru curățirea ei definitivă. Porii se vor 
curăți, pielea se va călca. Si cine n'ar face una sau al- 
ta, împotriva vicleniei sbârciturilor, a punctelor negre 
și a oricărei alte calamități epidermice? Sau văzut fe- 
mei punându-și pe față diferite alimente gătite ca.-frip- 
tură. Nu erau nebune, din contră. O fac toate cele 3 
ce dispun de un ou și de o piele seacă şi scortoasă; 

- Altele pot să-şi pună făina de migdale, suc de lămâie, 
miere, o picătură de apă oxigenată, mai ales cele supă- 
rate de o piele grasă şi de porii dilatați. O jumătate = 
de oră de întrebuințare. Morala: bărbații nu trebuie să 
se oprească la suprafața lucrurilor. Să nu se încreadă 
în aparențe. O femeie care este crezută nebună pentru- 
că deschide uşa cu fața plina de spanac este o femeie 

î „care se gândește la viitorul său, o prevăzătoare. Alta, 
care este crezută înțelenptă are în adâncul inimii ei 
nebunia ascunsă. ANNA 
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